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[IpoBoaUTCST IMHTBOCTUINCTUYECKUIT aHAIM3 OMMCAHMI 06pa3a MyKCKOro TepcoHaka. OGHAPYKIBAETCSI B3AMMOCBSI3h
SI3BIKOBBIX CPEICTB BBIPA3UTENBHOCTH, 33/IeHCTBOBAHHBIX B CO3[AHUN JAHHOTO TIEPCOHAXKA, M KOMITO3UITHOHHBIX 0COOEH-
HocTeil poMara. Hapsiy ¢ JIMHIBOIOATHYECKIM TIPUMEHSIETCST KATETOPHAJIBHBIA METO/I C TIeJIbI0 HO0JIee TIIATETHHO HCCIie-
JI0BaTh cojiepskanne 00pasa U aBTOPCKMUIT TTOCHL, 3aJI0KEHHBIN B OCHOBE 06pa3a. BISICHsIETCsT CyTh Tepost: caTeTbHUIA
M300pakaeT My KINHY, SKU3HEHHBIM [TPUOPUTETOM KOTOPOTO SIBJISTIOTCST CEMbsI U JIOMAIITHUHN OYAr.

KitioueBbie c/I0Ba: JTUHTBOMOITUYECKUET AHAIIN3, KATETOPUATILHBI METOI, 06pas, CPeICTBA BBIPA3UTEIBHOCTH, KOMITO3H-
1111 POMaHa, COITUAJIBHBIN CTaTYC, TeHepHBIN UCILIeH, aBTOPCKOe OTHOIIeHNE, IOMUHAHTA.

"B Hamm xuE MBI HaboT0IaeM HeGbIBAIOE TI0JI0BO-
1ibe B 06JIaCTH COBPEMEHHON JimTeparypbl. IIpu atom
XYOAOXECTBEHHAasA I€EHHOCTb MHOIMX KHUT, ITOABUB-
IIUXCST 32 TIOCJIEIHUE JIBAJIIaTh JIET, HAXOMUTCS IO/
BOIIPOCOM, TaK KaK B HUX TOJIKYETCSI O COMHHUTEJb-
HBIX IleHHOCTSIX. [Tomo0OHbIe TIPOM3BeIeHIsT MEIatoT
(bopMHpoBaHUIO JIUTEPATYPHOTO BKyCa COBPEMEHHO-
ro yntaresst. Bo3MOKHO, KaK MOJIOIIOMY, TakK U 3pe-
JIOMY TOKOJIEHHIO YuTaTesieil cTouT oOpaTUTh BHU-
MaHNe€ Ha COBpEMEHHBIE POMaHbl, BBIXOAAIINE N3-T10/]
Tepa aHTINHCKON TrcaTeabHuIl Posamynasr 11-
yep. OHM BBIZIEPKAHDBI B KIACCHYECKOM CTHJIE U T10-
BECTBYIOT O HEOCIIOPMMO BE€YHBIX 1 MCTUHHBIX Y€JI0-
BEUECKUX I[EHHOCTSIX, TaKKUX, Kak Apysk6a, JI0OOBb,
CeMbs, JIeTH, CeMeWHble TPAAUIINY. Bemynyio poib B
COXpaHEHNM ITHUX KOHCTAHT IMMCaTe/IbHUIA OTBOAUT
xeniuHe. OIHAKO B €€ OKPY/KEHHH 00s3aTebHO
HAXOAUTCS MYy’KYMHA, 00JaJafoInil ONpeAeeHHbIM
HaOOPOM KayecTB: YM, CHJIA, TIOPSIOYHOCTb.

Mexny nepconaxkamu pomanoB P.Ilumgep co-
XPaHSIIOTCSI OTHOIIEHUS], JIEMOHCTPUPYIONINE TATPH-
apXaJIbHble TPaJUIUK MUHYBIIEIO BeKa: IJIaBOW ce-
MbU, JOMUHUPYIOITNUM 3BE€EHOM BO B3aMMOOTHOIIEH-
AX MYKYUHBI U JKEHIIUHDBI OCTAETCA MYXKUMHA. B CO-
BpEMEHHOM MHUPE CTAaTyC U IMOTEHIIWAJ KEHIIUH I10-
JIYUUJI CYIIECTBEHHYIO MIEPEOIIEHKY U TeH/IEpPHbIE MO-
e/ <«KEHCTBEHHOCTU» U «MYKECTBEHHOCTU», CO3-
JIaBaBIINECST B Te€UEHHWE COTEH JIET, YTPAYNBAIOT Obl-
Jioe 3HaueHne. ITo 0ObIICHSIET TO, TIOUEMY JIUTEpaTy-
pOBeUECKHE U JIMHTBUCTUYECKHE MCCJIe[OBAHUS
MOCJIEIHUX JIET TIOCBSIIEHbI aHAJIN3Y JKEHCKUX 00pa-
30B, 2 MY’KCKH€E PACCMaTPUBAIOTCS «IIOTTYTHOS.

B Hacrositeit craTbe ucciie0BaTeIbCKOe BHIMA-
HUe COCPe0TOYEHO Ha MY’KCKOM 0Gpase, oOpase Ap-
yn DBajiMeprHO, MYKCKOM IIEPCOHAa)KE pPOMaHa
P.ITumuep «Cenrsiopb». B xoze Harero uccsemnosa-

o

Bopucosa I'anuna Bradumuposna, acnupanm xagedpol are-
qtickott punonozuu. E-mail: galina 198 @mail.ru

HUST MBI COUETAEM JUHZB0N0IMUUCCKULL MEMOO AHALU-
3a', BBIABIAIOMMUI OCOOEHHOCTU KOMITOZHIINK TPO-
U3Be/leHNsT U aBTOPCKME  M300pPasuTesbHO-
BBIPA3UTENbHBIE CPEJICTBA, A TAKKE UX B3AMMOCBSI3b,
U Kamezopuanvivlii Memod®, MO3BOJIAIONINIT paccMar-
puBath 00pa3 MmepcoHaka B CBETE OCHOBOIOJIATAIO-
MUX KATETOPUI: COIMATBHOTO CTaTyca, KATETOPHUH
«TeHJIEP» W aBTOPCKOTO OTHOIITEHUSI.

ITOT TIEPCOHAK WHTEPeCceH HAM TeM, UTO SBJISeT
c000i1 Kak MUHIMYM [[Ba TIPOTHBOPEUHSL: HECOOTBET-
CTBWE COCTOSHUS YA BO3pacTy M (hPUHAHCOBOTO
TTOJIOXKEHUST YHACJEIOBAHHOMY THUTYJY <«JIOpI» (T.€.
colmajbHOMYy craTycy). Moer GbiTh, TI09TOMY aB-
TOp TpuberaeT K IEenovYKe KOHTPACTOB, MOMYEPKH-
BAIOIINX CJIOKHOCTH cojepkanust oOpasa. [IpuBenem
OTPBIBOK M3 pOMaHa, Ile B OJIMH KOHTEKCT CBE/I€HbI
omrcanue Apum B peTpocTeKnuu (BOCTIOMUHAHWS
Baitoner o mosomom Apun) W onrcaHue 3TOTO Tep-
COHa)Xa B HACTOSTIEM:

.for her feelings towards him were sympathetic and
fiercely protective. She had, after all, known him as a boy,
as a wild young man, as a soldier. Always laughing, and an
enthusiasm — almost a lust for life — that was as catching as
the measles. She remembered him endlessly active. Playing
tennis; dancing at the Regimental Ball, swinging his part-
ners nearly off their feet; leading a line of guns up the hill
behind Croy, his long legs covering the heather with an
easy stride that left all others behind.

Then he had been Archie Blair. Now, he was Lord Balme-
rino. The Lord and the Laird. Fine titles for a man thin as a
stitch, with a tin leg to boot. The black hair was now flecked

' 3adopnoea B.A. CnoBecHO-Xy105KECTBEHHOE TIPOU3BEICHHE
Ha PasHBIX SI3BIKAX KaK IIPEJMET JIMHTBOIOSTHYECKOTO FIC-
cnenoBanust: asroped. MHMCC. ..JIOKT. (uios. Hayk. — M.
MIY, 1992. - C. 12.

? Kosensuuesa JI.M. JINHTBOIIOITHYECKUE CPEACTBA CO3IAHUSA
obpasa ciyru B aHmIHiAckoil sureparype XIX—XX Bekos:
asroped. aucc. ..kann. ¢uaon. Hayk. — Camapa: CITIY,
2006. - C. 9.

459



Hzeecmus Camapcrozo Hayunozo yenmpa Poccutickoii akademuu nayk, m. 11, Ne4 (2), 2009

with white, the skin of his face netted with lines, his dark
eyes deep-set and shadowed by the jutting brow?,

B mepBom abzarie 3armeyarien o6pa3 aKTHBHOTO
MOJIOJIOTO Y€eJIOBEKA, CUJIBHOTO, TIEPETIOTHEHHOTO
JKU3HEHHOU 9HEPTHEN, TOTOBOTO TMOEJUTHCS €10 CO
Bcemu. OOpariaer Ha cebs1 BHUMaHIE CPaBHEHHE <as
catching as the measless, TunepOOIU3UPYIOIIEE CHITY
9HTY3Ma3Ma ApYM ¥ BBIIBUTAIOIIEE ITO KAUeCcTBO Ha
MEPBBII TIJIaH B KAuecTBe JIOMIWHAHTBI B XapaKTepe
nepcoHaxka. B Monomoctr Apum BeleT MOJIBYKHBINA
06pa3 JKU3HMU, MTOBTOP MOp(deMbI —ing MpU3BaH mpe-
JlaTh OIIYIIEHNE TOTO, YTO TIEPCOHAK OBUT KaK 3aBe-
TIEHHBIIT MeXaHW3M: BCerJia B JBUJKEHUU, BCETa Ha
HOTax.

[ToBecTBoOBaTeNb sle7laeT aKIEHT HA eMHCTBEH-
HOH OIMchIBaeMol B 9TOM ab3alle AeTaly BHEITHOCTH
Apum — ero Horax Kak CUMBOJIE€ CBOOOIbI JAEHCTBHIA,
TepeBIKEeHN S, TO3BOJISIONIIX TIEPCOHAXKY KUTb TOM
JKU3HBIO, KOTOPast eMy HPaBUTCSL.

Bropoit abszam OTpbIBKA MPEACTABISIET COOOM
omicanue BHENMHOCTH Apun. OT I0HONIECKUX YepT He
OCTAJIOCh W CJIEJIa, YUTATEh MOXKET MIPEICTABUTD JIU-
1[0 3PEJIOTO MYKUMHBI, HA JOJI0 KOTOPOTO BBITIAJH
HeJIeTKWe TOfbl TlepeskuBaHuil. B ammmnTudeckom
TIPEIJIOKEHN Y TTUCATETBHUTIA TIOYEPKIBAET COJMJI-
HbII cratyc Apum Bammepuno, apucrokpara (the
Lord) u Biajenbia 3HAYUTETHHOTO IO TEPPUTOPHUN
nomectbst B [llormanauu (the Laird).

CioBocoueranue «a tin leg» sBISIETCS TeJECHOI
XapaKTEPUCTUKOW, B KOTOPOHM 3aKJIIOYeH HaMeK Ha
MIPUYIHY yTACIIETO SHTY3Wa3Ma Apud, MPUUYIHY Me-
TaMophO3bI BO BHyTPEHHEN sK13HU repos. K Tomy xe
CpaBHEeHUE TeJOCJHOXKeHnus Jopjaa banmepuno co
mBOM (WMJI CTSDKKOM) «a man thin as a stitchs Hocut
JlpaMaTU4YeCKUI OTTEHOK.

PaccmoTpuM  BelifHble KOMIIOHEHTBI BHETTHOCTU
nepcoHaxka. OJiesdsHre Teposi BBIABISIET HE TOJBKO
(busnueckuii 00JIMK, HO U €0 BHYTPEHHUIT MUP:

He had come to the meeting today straight from his gar-
den and apologised for his attire, but nobody took much
notice because this was the way he looked most of the
time. Shapeless corduroy trousers, a checked shirt with a
patched collar, and a threadbare tweed jacket that he
called his gardening coat, though in truth no self-
respecting gardener would be seen dead in it*.

B mannom ¢dpparMenTe MbI HAXOAUM TTOATBEP:KIE-
HU€e MBICJIM O TOM, YTO OjiesiHie ApUM HEe COOTBETCT-
BOBAJIO €ro colrasbHoMy cratycy. [Ipuiararesnbibie
«shapeless, patched, threadbare> nompobpaHbl aBTO-
POM, 4TOOBI TOYHO ONMCATH TIOHOIIEHHBINA BUJL OIEK-
JIbI JIOP/IA.

3 Hocosa 3.A. KocTioM 1 ero (hyHKITIH B Xy/I0KECTBCHHOM
npousBesenun // Pycckuii si3bik B mkodte. — 1991. — 6.
4 Tam xe. — C. 76.

B 10 xe Bpems cama dakTypa TKaHell (BeJabBET U
TBI/I/I) IIpU3HAETCA HI/ICElTeJIBHI/H_IeIl/JI BO MHOIux ee
MIPOM3BEIEHNSIX KAaK TPAAUIMOHHAS [T TIPEICTABU-
Teell CPeHero KJacca, KUBYIMX B MTOMECTBSX 32
ropozioM. Takum 006pasoMm, onpeeeHus corduroy n
tweed TIPUBHOCAT TOPITHIO HKCTPATIHTBUCTIHYECKOI
nHDOpMAIIMENl 0 CONUATBHOM U JIOKAJBHOM TIOJIO-
JKEHWUU TIEPCOHAKA.

Opnesxa SBJISIETCST He TOJIBKO HACYIITHON moTped-
HOCTbIO, HO M CHMBOJIOM OIIpe/eI€HHbIX TOHSATUN:
BO3PACTa, HAIIMOHATBHOCTH, COCTIOBHOM TIPUHAJTIEXK-
HOCTH, WMYIIECTBEHHOTO MOJIOKEHUS . Bomnpekn
ATOMY YTBEPKJIEHUIO TIPE/CTABJIEHHOE ONUCAHHE
Apun Bamveprto (0co6eHHO BBIPBAaHHOE M3 KOHTEK-
CTa HOBeCTBOBaHI/IH) BBOIUT B 336J1y>KlIeHI/Ie quTaTe-
JISL: CJIOZKHO IIPEJICTaBUTh, YTO aHIVIMIICKUNA JIOPJL MO-
JKeT 0/IeBaThCsl TAKUM HECBOHCTBEHHBIM CTaTyCy 00-
pasoM.

P.ITwruep yacTo nsoGpakaer CBOMX Iepoes mepe|
3epKaJiOM HaeliHe CO CBOMM OTPasKeHHeM, MPOIIECC
ux obmaveHust win Haobopot. [IpuBemem (parmenr,
B KOTOPOM (PUTYPUPYET TEJECHBIN 2JIEMEHT BHEIITHO-
cru «leg» (Hora):

Observing himself in mirrors was not his favourite occupa-
tion, because his reflection nowdays seemed such a travesty
of his former handsome self, so thin and grey had he be-
come, so graceless in his shabby clothes, so awkward with
his lumbering, hated aluminium leg’.

[IpuBeneHHBIIT OTPHIBOK 3MOIMOHAIBLHO HACHI-
IIMeH: TIepBad JIMHUA OTPUILIATEJTbHBIX BMOHI/H';I Ipu-
Harexxut Apun: <hated», «was not his favourite oc-
cupationy, — OTBpaIlleHre K CBOEMY BHEIITHEMY BULY
BBIPAKEHO B TIPSMBIX aBTOPCKUX XaPAaKTEPHCTHUKAX C
OTPUIATEILHON KOHHOTaIMel «a travesty of his for-
mer handsome self, so thin and grey had he become, so
graceless in his shabby clothes, so awkward...» Bropas
JIMHUS SMOIMIA OTHOCUTCS K moBecTBoBareso. [Tou-
TH B KasKI0M CJIoBe ab3alla, B MHBepcuu «so thin and
grey had he becomes axrTyaqusupyercst KaTeropust
aBTOPCKOTO OTHOmIEHM. IlrcarebHUIA TTO-KEHCKH
JKaJIeeT CBOETo MePCOHaKa, COTYBCTBYET eMY.

C10B0 «leg» MHOTOKPAaTHO MOBTOPSIETCS B aBTOP-
CKMX OIMCAHUSX BHEITHOCTH MEPCOHAXKA, CJETI0BA-
TEJIBHO, OHO CJIY’KUT JOMUHAHTON B HOPTpeTe obpasa
Apun, KJTIOYEBBIM CJIOBOM, TOYHEE, KJIIOYOM K TIOHH-
MaHWIO TToBeieHus Apun baameprno.

CormacHo aBTopy, Jopay baamepuno okoso co-
POKa HATU JIET, HO €r0 MHPOBO33peHne OOJIbIe Ha-
MOMUHAET BUJIEHME MUPa MOKNJIOTO YeToBeKa. Apun
nepe; caMbiM OKOHYAHMEM BOEHHOW Kapbhepbl Ha-
npaBiigercsd B 30Hy KoHpaukTa B CeBeproit Vpian-
[INU, TJ€ CTAJIKUBAETCS CO BCEMU Y/KACAMU BOWHBL
On cras cBUziETENIEM TOTO, KaK THOHYT €ro TOBapH-

> Tam ke, — C. 92 — 94.
8 Pilcher R. September. London: Hodder and stoughton,
2003. - C. 425.
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. [lomamas moy MKBaJbHBIN OTOHD, APUM BBLKU-
BaeT, HO TepsieT HOTY. JTO W TIPEAOIPENENIET €To
00pas JKU3HU U POJI 3aHATHIA B TIOCJIEAYIOIINE TOIbL:

Keeping Croy, living there, come hell or high water, be-
came their first priority’.

Apun U ero jkeHe TPHUXOIUTCS OPTaHU30BHIBATDH
MaJIEHbKUH TYPUCTUYECKU OWM3HEC: BCTpeYarh U
pasMernarh TYPICTOB B cOOCTBeHHOM nMennn Kpoif,
obecrieynBaTh UM IUTaHKUE, YIOTHYIO OOCTaHOBKY,
3aHMMaTh OecemaMit. ITO TO3BOJISIET CYIPyTaM CBO-
JIUTh KOHIbI ¢ KoHIamu (<..the other strapped for
cash and perpetually struggling to make ends
meet»®). Yxomn 3a wmmenmem Kpoii, Geckoneumbie
XJIOTIOTHI 3aHUMAN y Apun u V306em1b GObIIyio
YacTh UX BPEMEHH.

OnHako, HECMOTPsSI Ha CKPOMHBII [IOXOJ, 4Yera
Bamvieprto 6e3 COMHEHUI MOKET ObITH TPUYMCTIEHA
K TIPEJCTABUTENSIM BEPXYIIKN CPETHETO KJIACCa, TaK
Kak 00Jia/laeT THUTYJIOM, MOMECThEM, 3eMJeil U Je-
HEKHBIMU  cOEpesKeHNsIMU, O KOTOpbix P.Ilmmuep
IPSIMO COOOTIAeT:

There was still some inherited capital, but this was tied up
in stocks and bonds, and was all that Archie had to leave to
his children’.

OueBuaHo, BoeHHast ciayxkba Apum Oblia He
CJIMIIKOM JIOXOAHBIM JIEJIOM, M €My He YaJ0oCh IpH-
YMHOKHUTh YHACJIeA0BAaHHbIA KarmuTajl. I[ToCKOIbKY
cama TIHcaTeJbHUIA OTHOCUTCS K TO JKe COIMallb-
HOW CcTpate, YTO U JaHHBIN [epCOHAK, OHA HE MOKET
He OIeHNBATh APUN C 9TOU CBOEH TTO3UTINM: BO (bpase
«and was all that Archie had to his childrens cipiuar-
Cs1 HOTBI JIETKOTO PAa304apOBAHMUS M COKAJICHUSI.

WMuBammaaocTs He MaBajia MIaHca HANEATHCS Hali-
TH IIOCTOSTHHBIN COJIMIHBIN NCTOYHUK /I0X0/1a, a 3-3a
mporesa Jiop/, baaMepruHO He MOT OCHUJIUTD TSKEIYIO
pabory, 1 mosromy momoras M306eb 10 X03siCTBY.
Y Hero GbLT CBOI BeYePHU MOTIHOH:

Then he returned to the drawing room, settled the fire, put
on the fireguard, drew back the heavy curtains, checked the
window catches. Outside, the garden lay washed in moon-
light. He heard an owl. He went out of the room, leaving
the drinks tray where it was, switched off lights'.

OruchIBaeMblie JIEHCTBIST, OYEBUIHO, OBLIH TEPOI0
B Y/IOBOJIbCTBUE, TAK KaK B 9TOT MOMEHT OH 4yBCTBO-
BaJl ce0si XO3SIMHOM TIOMECTBsI, T/IaBoil ceMbu. [[By-
COCTaBHBIE PACTIPOCTPAHEHHbIE TIPETTOKEHNST ab3a1ia
(1 n 4), onHopoaHbIe uYyieHbl (CKa3yeMble), 3aKJIO-
YeHHBbIE B 9TUX TIPEIJIOKEHNIX TIEPEAOT KHHETHKY

" Tam xe. — C. 64.

8 Tam xe. — C. 92.

% Pilcher R. September. London: Hodder and stoughton,
2003. - C. 64.

10 Tam sxe. — C.128.

MepCcoHaka: ero JelCTBUsT ObLIN YBEPEHHBIMU W He-
toporumBbiMi. Ko BceM 06s13aHHOCTSIM T10 ioMy Ap-
Y OTHOCHJICS C YyBCTBOM JioJra BoeHHOTO. CMbIC-
JIOM XKU3HU ApUyl SIBJISIETCS CeMbsI M JIOM, B KOTOPOM
OHMU JKUBYT:

Slowly he made his way down the shadowy passage and up
the stairs to do his nightly rounds, which he called putting
the house to bed"".

OTHolIeHNe TIepcoHaka K JIOMY BBIPAKEHO BO
(dpase «putting the house to bed», B KoTopoii npu-
CYTCTBYET DJIEMEHT OJIMIIETBOPEHMs: ApUn ¢ Tpere-
TOM OTHOCUTCSI K POJTHOMY OYary.

Jlopa BaiMepuHO BBITIOJIHAT U Ty paboTy, KOTO-
pPyI0 B IOMax COCTOSTEJNbHBIX JIOAENH BBITTOTHIET
pucIyra:

Archie, left on his own and forbidden by his wife to leave
the purlieus of the house, decided to fill in the time before
the guest arrived by clearing up the first of the fallen leaves
that littered the lawn beyond the gravel sweep'.

ITOT OTPHIBOK HATJISTHO JEMOHCTPUPYET HeCcTa-
6urbHOe (DMHAHCOBOE TOJIOJKEHHe ceMbi Basmepi-
HO. Cympyru He MOTYT TIO3BOJIUTE cebe HAHSATH MPH-
CJIYTY, TTOATOMY JIOPJI BBIHYK/IEH BBIMOJIHSTH PabOTy
MBOPHUKA 1 cafioBHUKA. [IpmBemenusnrii pparmMenT
UMILTAIATHO XapaKTepuayeT Apuu, KOTOPOMY ObLTO
He CBOWCTBEHHO JKayeTh ce0sT U CHIIETD, CJIOKA PYKH
(«decided to fill in the time»). Bunto mojoxuTe b
HO€ OTHOINEHME JIOP/iA K TPY/AY; Oe3/eHeKbe, KOTOPoe
oyt bamvepnHo, — ciesicTBIe He JIEHN TIEepCo-
HasKa, a HEPEIMTETHHOCTH, HEYBEPEHHOCTH B cebe 1
OTCYTCTBUS <«IIPeIPUHIMATENbCKON KUKn». [log-
TBEPKIEHUEM 3TOTO CJYKUT TOT hbaKT, 4To ApUn
peasuayer CBOH CIOCOOHOCTH XyIOKHUKA, BBIPE3ast
13 JiepeBa KpacuBble (PUTYPKU, HO HE 33yMbIBAETCST
O TIPAKTUYECKOM CTOPOHE CBOETO yBJICUCHUS. ABTOD
TOKA3bIBAET HETIOJIETTBHOCTD TAJIAHTa APUn:

Pandora took the figure of the soldier from him and turned
it in her hands. It was a replica of an officer in the Black
Watch, every detail perfect — from brogues, to kilt, to the
red hackle in his khaki bonnet. She thought it perfect and
was filled with worldless admiration for Archie’s unsus-
pected talent, his precision, his undeniable artistry".

[TopasuTesbHO TO, HACKOJBKO TAJIEKO 3aXOIUT
mcaresbckass (DaHTa3ws BTOPOCTENIEHHBIA TepCo-
Hask pa3paboTaH TMOAPOOHO BILIOTH 0 JETaJbHOTO
omvcanuss GUTYPKU COJIJIaTa, BBHITOJHEHHON UM U3
nepeBa. ITO BBIIAET YBJICYEHHOCTHh aBTOpa 00pa3oM
Apun bammepuno, wWHTepec K HEMY; OTCYTCTBHUE
WHUIMATHBBl ¥ HEMPAKTUYHOCTh — €INHCTBEHHBIE

" Tam xe. — C. 300.

2 Tam xe. — C. 380.

'3 Pilcher R. September. — London: Hodder and stoughton,
2003. - C. 297.
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HE/IOCTATKH B XapakTepe Apuu; B 1[eJIOM, OH OJIUIe-
TBOPST WACATBHBIN IS TIHCATETBHUIIBI 00pa3 MysKe-
cTBeHHOCTH. Hampumep, TpPUBEAEHHBII OTPHIBOK
(hOpMUPYIOT CJI0BA TOJBKO € MOJIOKUTETBHON CEMaH-
THUKOH (BBIIETEHBI SKUPHBIM KYPCUBOM).

C Touku 3peHMs MCCJeJoBaTeNs], MHTEPECHBIMU
OKA3bIBAIOTCS MEXaHW3Mbl TIOBENIEHUs, B KOTOPBIX
OTPaXKAeTcsl TICATENbCKOe TIPENICTABIEHNE O COIH-
AJIbHBIX ¥ HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTSIX TAHHOTO TEPOSL.
Hampumep, noBenenme Apun BO BpeMs OKHMIAHUS
PUOBITUST CAMBIX JKeJIAHHBIX OJIM3KUX XapaKTepusy-
€T eT0 C HEOXKUJIAHHOW CTOPOHBI:

Waiting for anything or anybody was not his strong point,
and as the day wore on, he had become increasingly rest-
less, impatient, and anxious. He hated the thought of his
loved ones belting up the murderous miles of the motorway,
and his imagination had no difficulty at all in presenting hi-
deously detailed pictures of pile-ups, mangled metal, and
dead bodies. He had spent much time looking at his watch,
going to the window at the faintest sound of a car engine,
and was patently unable to settle for a moment'.

[TepcoHaxk OTKJIOHSIETCST OT CTAHAAPTHOW MOJENN
MOBE/IEHNsT MY’KUMHBI W TIPOSIBJISIET CBOIO CJIAa0YIo
cropony. Kak peGeHok mim, ckopee, Kak JKEHIINHA,
Apuu BanmepuHo He MOXKeT JepikKarh ceOsl B pyKax,
MIPOSIBJISIET HETEPIIEHNE, O3KUIAsl TOCTEM, 1 JIAeT BOJIIO
6oratomy BooOpaskernio. C MpUE3IoM ero MJajiieit
cectpbl [1aHIOPBI CBI3aH KYIbMUHAUUOHNHDLIL MOMEN
pomaHa «CeHTSIOpb» 1 €ro TpsiLyllast pasesaska. Ap-
Y1 TIPEBKYIIAJ TPSILYIINE TIepeMeHbl 1 00Jiee BCEero
XOTeJI BUJIETh CECTPY TOCTe ABAIATH JIET PA3TyKH.
[Tarmopy compoBoxaamra moub Apun Jltommima, mo-
ATOMYy WX TIpHe3/i ObLI BIBOIHE 3HAYNM JIJIST JIOP/A
Bamvepunro. TTucatenphuia prucyer o6pa3 ceMbsIHI-
Ha, MY>KYMHY, B KOTOPOM CHJIBHO PAa3BUTO HACTOSIIIIEE
OTITOBCKOe uyBCcTBO. [Ipeiokenue, B KOTOPOM OTIH-
ChIBaeTCsl CUJa BOOOpakeHust Apuu W, TO CYTH,
MIPe/ICTaBIsIeT THIePOOTU3AIINIO TPATUYHOI CIIEHbBI B
BooOpaskennu repost («detailed pictures of pile-ups,
mangled metal, and dead bodies»), ne Moxer He BbI-
3BaTh Y UUTATEIST YIBIOKH.

B BeimenpusenenHoM ¢parMenTte Bce CpeCTBa
TIOTYMHEHBI 1IeJIW TIePelaTh HalPsKeHWe, BOJTHCHUE
1 HeyeMHOe JKeJIaHue TePCOHAKa YCKOPUTh BCTPEUY
C PORHBIMHU. 371eCh MbI HAOIIOMaeM TPAAINIo IMO-
[UOHAJIBHOTO cocTosinuss Apuu: had become increa-
singly restless, impatient, and anxious... was patently
unable to settle for a moment, — or GecrokoiicTBa K
abCOTIOTHOMY HeKeJTAHWIO TasKe TTPUCECTb.

He manpacno sopa baameputo Tak »Kaamx cecTpy,
C ee TIPUE3JIOM Pa3peliaeTcs ero BHYTPEHHUI KOH-
(JIMKT: OH 10JITO€ BpeMsI He MOT MIPOCTHUTD cebe, UTo
OBLJT HACTOJIBKO YBJI€YeH COOCTBEHHBIMU TIPOOIEMa-
M, YTO OCTABAJICS TJIyX K YYBCTBAM U TIPOChGaM ce-

4 Tam xe. — C. 285.

CTPBI, MONIABIIEN B CUTYAIMIO, BBIHYAWBIIYIO JA€eBYII-
Ky IIOKUHYTb POJHOU JIOM.

Apun bammeprHo IMHAMUYHBIN XapakTep, Kaxk-
TIOe €TO COCTOSTHHE CBSI3AHO C OTIPe/IeJIEeHHBIM 9TaTlOM
cioxkera. HanbGosiee yao6HBIM CpeacTBOM M300paKe-
HUA JMHAMWUKU BHYTPEHHETO COCTOAHMA IIEPCOHAKA
ABTOP BBIOMPAET BHEITHOCTH APUH.

B MoMeHT pasBg3KM CIOKETHOU JIMHUM POMaHa
06pa3 Apuu MEHSIETCSI: B HEM TIPOCHITTAIOTCS YYBCTBA,
AMOITMH W YepPThl XapaKTepa, KOTOPbIM OH He JIaBaJ
BbIXOJla Ha TIIPOTAXKEHUN MHOTUX JIET. HpI/IBeZIeM
MPUMEDP TOTO, KaKuWe W3MEHeHUsI TPOU3OILIN BO
BHEITHOCTH APYH 1 €T0 BOCHIPHSITUI CAMOTO Ce0sT:

He looked all right. Great, in fact. The trews, long and slim-
legged, immaculately cut and sharply creased, had a crisp
and almost military dash about them. And the marvellously
rich and lustrous velvet of the jacket provided exactly the
right touch of worn and gentle manly elegance, the faded
green picking up the thread of green in the tartan.

Isobel had tidied his hair, but now he smoothed it again,
for himself; turned to see other aspects of his reflected fi-
nery. Undid the jacket to admire the satiny sheen of the
cummerbund, sleek around his skinny middle. Did the
jacket up again. Caught his own eye and smiled wryly, see-
ing himself preen like a bloody peacock'.

HoBasi ozexkia MTHOBEHHO BO3BpaIaer Apuu
banmepuno ero peanbHBIN BO3paCcT W craTyc. JJe-
MEHTBI TIPA3THIIHOTO KOCTIOMA HE TOJBKO TapMOHH-
PYIOT IPYT C APYTOM, HO M C BHYTPEHHUM HACTPOEM
TTepcoHaka, KOTOPBIII B TOT CAMBIi MOMEHT TIePEKI-
BaeT obperenne cebst peskHero. OTPHIBOK M300MIIy-
eT SIUTeTaMH, OTHOCAIMMUCS K omexae (slim-
legged, marvellously rich, lustrous) u ee obmazaremio
(He looked all right. Great, in fact; reflected finery).

ABTOp [IeTaJIbHO OIMCHIBAET HE TOJIBKO OJIESTHITE
Apun, HO U TIPOIECC €TO MPUMEPKH, B KOTOPOM pac-
kpbiBaercs nepconax. ['marosbr did u undid, oTkpsi-
BAlOIIfe 3JIINITHYECKUE MPEJIOKEHNST, MeperaioT
MOBE/IEHNE MePCOHAXKa Tepel 3ePKAJOM: €My SIBHO
HpPaBUTCsS HOBBI 00pa3 camoro cebst. ABTOPCKOE
cpaBHenue <«preen like a bloody peacocks Brmodaer
CJIOBO-YCUIIUTEb  dMOIWil  «bloody», OHO TaKKe
«TIPOMIOJLKAET» MPOHUIO AaBTOPCKYIO U MPOHUIO CaMO-
O JIOp/Ia, KOTOPBI He MOT u30eKaTh caMOJi000Ba-
ausa. Mmenno ommcanne koctioma P.Ilmmaep wuc-
MOJIb3yeT KaK BaKHYIO XyIOKECTBEHHYIO IETAlb W
CTUJIMCTHYECKUN TPUEM, KaK CPEICTBO BBIPAKEHMUSI
COOCTBEHHOTO OTHOIIIEHUS K TepcoHaxky Apun bBaii-
MEpPHHO.

CrpyKTypa BHEITHETO 00JIMKa Tepost TIPeICTaBie-
Ha TOJHOCTBIO: OJIEKIa W TeJeCHbIe OCOOEHHOCTH
(cJIoM BHEITHOCTH), 3TO TMPUBOINT K BBIBOIY 00 ab-
COJIIOTHOM  BBIPA3UTETBHOCTH BHEITHOCTH  ApYn
bamvepuro. IlocpencTBoM ommicaHns BHEITHETO BU-
Jla TepOsi aBTOP Peam3yeT Psil APYTHX KaTerOpHii:

5 Tam sxe. — C. 425.
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«TeHJIEP», «COIUATBHBIN CTaTyC» U <aBTOPCKOE OT-
Hotenwe». M3o6paxkas Apun Banmepuno, P.ITwmaep
4eTKO (hOPMUPYET €T0 TeHIEPHBIH IVCTIICH: TAHHOMY
TIEPCOHAXKY MPUCYTIN MY’KCKHe KadecTBa (CHia Iyxa,
TTOPSZOTHOCTD, YM).

[Ipm momomy koHTpacTa omesHUN Ap4yn Ha Ha-
YaTHbHOM ¥ 3aKJIOYNTENBHOM 3TalaxX CIOKeTa IHca-
TeJTHbHNIIA BBICTPAWBAET TAPAJIJIENb M3 aKTyaJbHOTO
COTMATBHOTO TIOJIOXKEHUS TIepcoHaka (JIOPA) W ero
COOCTBEHHOTO OIIMyIIeHusT craryca (BOCHHBIH, pabo-
yuii yesioBek). B koHile pomana, 6arogapst COOTBeT-
CTBYIOIIIEMY CJIOBECHOMY MAaTepUajly B OMHUCAHUAX
«OGHOBJIEHUST» TePOSsi, YUTATETIO CTAHOBUTCS SICHO,

YTO BHEITHUN JIOCK TIO3BOJIIET APUM ONIYIIATh CBOH
HACTOSITAHN CTaTyC XO3gMHA 3€MJIN 1 TIOMECThs, JIOP-
na banvepuno.

JIMHTBOTIOATHYECKUTT aHAIN3 TTO3BOJIUJI OTIPEie-
JIUTDH CPENCTBA aKTyaIU3aITIN KaTETOPUH aBTOPCKOTO
OTHOIIEHWS: OTMEJAeTCsI 3HAUUTETHFHOE KOJIUIECTBO
IIIUTETOB U PAL CpaBHeHHfI, HaIleJICHHbIX Ha WMHAN-
BUyaJIN3aIAI0 TTepCOHaka. ABTOpP PaCcCKa3bIBA€T O
TIepcoHaXXe B TIOJOKUTEIBPHOM KJIOYe, BBIpasKas
CBOIO CUMITIATUIO U, TIOPO, COUYBCTBHE.

Takum oOpasom, B pomane «CeHTsIOpb» THca-
TeJTHHUIIA BOTIJIOIIAET B TiepcoHaske jopsa bammepn-
HO 9TAJIOHHBIN 00pa3 My KUNHBI-CEMbsIHIHA.

THE MAN IMAGE IN «<SEPTEMBER»> BY ROSAMUNDE PILCHER:
COMPOSITIONAL AND LINGUOSTYLISTIC MEANS OF CREATING

© 2009 G.V.Borisova’
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The article presents the linguostylistic analysis of the male personage image. The aim of the analysis is to discover the in-
terconnection between the linguistic expressive means used to draw the character and the whole composition of the nov-
el. The linguopoetic analysis is combined with the categorial method, that gives an opportunity to learn the deeper sides
of the image and to see the author’s message and ideas hidden. The writer succeeds in creating the family and home

oriented image of the man.

Key words: linguopoetic analysis, categorial method, image, expressive means, novel composition, social status, gender

display, author’s attitude, dominant.
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